
代用名词别的名词

年，我在《精神病学与神经病学月刊》上发表过一篇短

文，题为《遗忘的心理机制》，现在我想把它的内容扼要介绍一下，

以便作为更进一步探讨的起点。文中，我通过研究自己的一次可

作参考例子的亲身经历，对专有名词的暂时遗忘这种常见现象进

行了心理分析，我得出了一个结论，即在这个常见而实际上不很重

要的例子中，对记忆这种心理功能的错失，我可以有一个非同寻常

而影响深远的解释方法。

假如你让一位寻常的心理学家解释为什么在许多场合中我们

平常明明知道的一个专有名词却一时记不起来，如果我没猜错的

话，他一定会这样解答你，说专有名词比一般的记忆内容更容易遗

忘。他也许还会给专有名词的这种特殊性举出其他似乎更可信的

理由，但是他绝对不会指出任何更深刻一点的决定因素。

源于对某些个别例子出现的特征的观察，我进而专心研究专

有名词的遗忘现象，这些特征虽属特别，但在其他例子中，它们仍

然清晰可见。在这些例子中，我发现专有名词实际上不仅仅只是

被遗忘，而且还被错误忆起。当我们努力想忆起被遗忘的名词时，

却进人了我们的脑海中；虽然我们立

年版的。除了极少部分更改外，本章的内容基本上都是
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，但是这两个名字一出

辛诺雷

刻就明白弄错了，但是这些代用名词却不断地、固执地影响着我

们。这种再忆被遗忘的名词的结果就是产生转移现象，导致错误

的代用名词的出现。我以为这种转移并不是随心所欲的心理选

择，而是遵循着一定法则的结果。换句话说，我认为这些代用名词

是与被遗忘的名词之间有着直接关系的：假如我能够证明这一点

在

的话，我希望能因此对专有名词的遗忘之根本原因，投下一道曙光。

年的那篇文章中，我所选用来分析“遗忘”例子的那个

）教堂里作了一幅堂

》。我想忆起这位艺术家的名字

名字是一位艺术家大名，他在欧威特（

皇的壁画《最后四事

波里（

提切里（

，相反地，我却忆起了另外两位艺术家的名字

）和波查菲奥（

现，我马上作出判断，认为不对。当我从别人那里得知正确的名字

时，我又可以毫不迟疑地立刻认出来。通过研究何以记忆会从

和转移到 ，其间到底有什么因果关系

或者联想途径，我得到了下面的结果：

一 、 这个名字之所以会被遗忘，既不是由于名字本

身有什么特别之处，也不是由于这个名字被介绍的情形有什么特

殊的心理学上的特征。我对我所遗忘的这个名字，犹如对代用名

字之一的 一样熟悉，甚至比对另外一个代用名字

还要熟悉得多。因为对于后者我只知道他是属于米兰学派的

艺术家而已。此外，这个名字被遗忘的情形似乎对我没有什么害

处，而且对我也没有引起进一步的启发。当时，我正和一位陌生人

坐着马车，从达尔马提亚（ ）到荷杰格维的拉古沙（

“最后四事”是指死亡、审判、地狱与天堂。
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所作的

纳（ ）的路上，我们的话题转到意大利旅游上，这时，我

问我的旅伴是否曾到过欧威特，是否看到过那幅由

著名的壁画？

）和荷杰格维纳（

二、直到我忆起在我遗忘那个名字之前所谈论的话题时，我才

明白我之所以遗忘是由于“新的话题被先前的话题所干扰”的缘

故。就在我问我的旅伴是否去过欧威特之前，我们俩一直在讨论

着波斯尼亚（ ）两地土耳其人的

，我还有

风俗。我告诉他，我曾从一位在该地工作的同事那听说，该地人有

个习惯，即非常信赖医生，并有听天由命之态度。假如医生不得不

向他们宣告病人无望时，他们会说：“先生（德文为

和

什么可说的？假如他有救，我知道您早已救了他。”在这些句子中，

我们第一次见到 这几个名字与词，它

与们能够在 这几个有联系的名字

之间起中间桥梁作用。

，您是知

三、我认为关于波斯尼亚土耳其人的风俗等，这条思路是能够

干扰随后而来的思绪的，因为后来的思绪还未结束之前，我的注意

力已经因那条思路而转移了。事实上，我忆起了另一件逸闻来：此

地的土耳其人把性愉悦视为最有价值的事，遇到性不协调时，就会

陷入极度失望之中，这与他们对死亡的听天由命的态度形成了鲜

明的对比。我的同事的一位病人曾对他说：“先生（

但是我还是与他继续谈了下去，同时，我把自己的注

道的，假如那个东西停止了，生命也就没有任何价值了。”当时我忍

住了，没把这件逸闻的特色说出来。因为我不愿意和陌生人谈论

这种话题。

年以前的所有版本中，这里都写成“敏感的话题”。在
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这个名字视为一种偶发事

是由于

特拉伏伊

小住时所获得的一项消息的影响

意力引离了那个可能和“死亡与性”有关的话题。那时，我还处于

数星期前在特拉伏伊（

之中：一位我已费尽心力的病人，终因不治的性不协调而结束了一

都不会在到

生。我非常明白，这种使人不愉快的事件和任何与之有关的事物

的旅途中跑到我的有意的回想中来。但

和 之间的相似性，使我不得不承认这个追

忆在那次谈话过程中确实起了作用，尽管我曾有意地想避开这个

追忆。

四、我再也不能把遗忘

件。我必须找出在这个过程中动机的影响。正是动机因素打断了

我的思路（关于土耳其人的风俗等等），稍后又进一步影响我，使我

的那项消阻止 了对与之有关的思维，这些思维却又引出了

息来。那就是说，我已经抑制的某些事，即我所想要遗忘的。说

真的，我想遗忘的，不是欧威特大壁画的那个艺术家之大名，而是

别的一些事，然而这些事却跟他的名字有关，于是我的意志行为就

弄错了对象，使得我特意要遗忘某件事时，却遗忘了另一件我不愿

遗忘的事。不想忆起是一回事，不能忆起又是另外一回事。假如

不想忆起与不能忆起的对象是同一个，那事情就要简单得多了。

而且，经过这一番解释，我不再认为代用名字的出现有什么不可思

议的了，因为它们通过中间物的形象不但提醒我想忆起的是什么，

也提醒我想忘记的是什么，而且还告诉我，我特意要遗忘某事的目

的，既不完全成功，也不完全失败。

）是蒂罗尔（ ）的一个小村。
年版中，这句话是这样结束的：“我特意遗忘某事的目的并非

完全成功。”
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奥匈帝国过去常常把这两个地名放在一块说，好似一个字。

和 而产生的转移，而并未考虑其意义或音感。这样，

有关联的的代用名字的形成乃是随着与

制话题之间的种种关系，但是也因此在再现的过程中消失掉。

分音节 ，而获得与被抑则是通过解释成德文

中出现，而另一部就完全不变地在代用名字之一

这个名字被分成两部分，其中一部分音节

要以清楚的图式来说明它们之间的联系：

年版本的图式，目的是的联系很是引人注目。附图采用的是

题，于是 这些名词就出现了）之间以及

五、在被遗忘的名字与被抑制的话题（关于“死亡与性”等等话
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息向意识表明

下

这些名词之间的关系就如图式所画，好似一串字谜。没有任何信

与被抑制的主题间有什么联系，除了

这个名字被代用名字代替的整个过程，似

乎一开始就没发现

部分音节或字母的相同性外。

也许下面的说明不是多余的，即一般心理学所认定的记忆之

再现与遗忘的理论与我上面的解释方法并无矛盾之处。我上面所

做的只是在某些例子中，把动机因素加到一般所阐述名字被遗忘

的心理学因素上去，另外，也阐明了错误忆起的机制。要说明被抑

制的要素，连带地控制了我们想说的名字，并使它也遭受抑制是可

能的，一般心理学家们所说的遗忘理论在我们的解释中也是必不

可少的。也许别的比较容易再现的名字，不会有这种情况发生。

因为在这种名字再现的过程中，被抑制的要素在不断地寻找显示

自己的机会，要找到适当的状况，才能实现，这种情形是相当可能

的 。另外一种情形是抑制现象圆满地发生，没有引起任何心理功

能上的干扰，或者确切地说，这是没有任何症状。

不久前刚发生过抑制点概括：

名字的被遗忘及其伴随出现的错误忆起所必要的条件可作以

有某一遗忘名字的倾向；

作用； ）在该名字与先前被抑制的要素之间，有建立外在联系的

可能性。实现最后这一条件的困难度并不高，因为在大多数的例

子中，只要有一点点的关联，这种可能性也就建立起来了。至于这

样的外在联系是否能使被抑制的要素干扰被遗忘名字的再忆起，

是否这两者之间的更紧密关系不被需要，这些问题显然要深奥得

多，不易回答。表面上看来，后面的这项要求似可不要，因为即使

两者的内容完全不同，只要它们之间有了短暂的联系就足够了。

不过，认真研究起来就可发现，这两种要素（被抑制的要素和新出
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忘及其伴随出现的错误忆起现象，经常以上面所举的

例子是具有典型性还是只具单一性而定。我敢断言，名字的被遗

现的要素）之间，常常除了外在的联系之外，另有一些内容相通之

的这个例子中，已经充分体现出来处，这一点事实上在

了。

这个例子理论价值的大小而言，自然地要视该就

来由抑制而引起的遗忘

例子的方式发生。在几乎每一个我所观察这种遗忘现象的例子

中，我都能用上面所描述的方法

这一类代用名字，有的

阐释清楚这种遗忘现象。我也必须提一件于我们的分析有利的观

点来支持及说明其典型的特性。我认为，把名字的被遗忘及其伴

随的错误忆起与不正确的代用名字没有在脑中浮现这两种情形作

理论意义上的分开是没有正当理由的。

很自然地出现，有的则需通过集中注意力才能浮现，而一旦浮现

出来，它们就会与那些自然出现的代用名字一样，和被抑制的要

素以及被遗忘的名字之间有着相同的联系。代用名字之浮现，似

乎与两种因素有关：第一是注意力；第二是附着于心理上的内在

条件。我们可以很便利地找到后者，并且通过它，使得被抑制的

要素以及被遗忘的名字之间的必要的外在联系建立起来。名字的

样，都可以运用

被遗忘却没有伴随出现错误忆起的例子与代用名字形成的例子一

例子中所用的机制来解释。然而，我

不敢冒昧地说，所有名字的被遗忘现象都属于同一类别。毫无疑

问，有些名字的被遗忘的例子要简单得多。然而我们可以以足够

弗洛伊德在下一章中还会谈到这个问题。

。页的脚注参见本书第
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）的途中发生的。也纳（

到 维这个例子发生的背景，即在他从达尔马提亚（

月 ）的一封信中提到“辛诺雷里”年 日给弗利斯（洛伊德在

年版才用“准确无误地”代替“足够谨慎的态度”。弗① 只 有

子外，另有一种遗忘类型是由抑制而引起的。

谨慎的态度 陈述这类例子的事实：除了简单的名字被遗忘例

第 8 页



出与上文所分析的“辛诺雷里”

本国语言的常用字在正常情况下，似乎很不容易被遗忘，

而外国字则完全不同。遗忘外国字的倾向扩展到语言的各个部

分，我们的健康状况与疲劳程度最先表现为功能干扰的就是我们

对外国字的控制的失灵。在许多例子中，这种遗忘的例子都表现

例子有着相同的机制。

为证实这一点，我将只举一个具有特色的例子，即遗忘的对象是拉

丁引文中的一个非名词性的字。也许我会对下述小事作一非常清

楚明白的解释。

去年夏天，在度假途中，我再次遇见我的一位老相识，他是位

具有学院式背景的年轻人。很快地，我就发现，他对我的某些心理

页注②稍有增加外，本章的内页有个新脚注，第

年版的。

年版中，这儿有个脚注：“我很怀疑常用字不被遗忘

这个说法。我观察过许多例子，不受限制的名字和专有名词（如‘姓’）一样，

容易被遗忘。”这一点，可在第三章的例四（弗洛伊德对一位女病人弟弟的名

字的遗忘）中看出。脚注继续写道：“一个人如果经常把自己与别人作比较，

他就会对自己或自己的家人产生一种抑制的想法，导致遗忘名字的发生（见

第三章的例五）。最令人惊讶的例子是由雷德勒先生（

这个例子可见于本书第三章的例五。在

章节才被加入到本书中来，即本书的第三章。这两个例子随之转入第三章

中，剩下的脚注不见了。

除了本书第

容基本上都是

年与

）提供的⋯⋯”

年版中，有关名字与字序的新
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著名的诗句来结束他的这一段慷慨激昂的演讲：“尔（

学著作相当熟悉。我们的话题转向我们所共属的民族的社会地位

雄心壮志的他，深为他们那一代而惋惜，如他所说的，他们只上

有渐待枯萎，才华不能得到施展，需求没法得到满足。“他以”维吉

⋯”在这一句诗里，柔肠寸断的黛朵（ 嘱咐她的后代一

）复仇。更确切地应该说“他想以”，因定为她向伊尼亚斯（

为他对那段引文没有把握，并想以他所能记住的变换字序的方式

来隐瞒其中的漏洞：“必有复仇者来自朕之骨肉！

）终于，他生气地说：“请别以一副嘲笑的神情看

我，似乎你在幸灾乐祸地看我的窘相。为什么不帮我呢？这句诗

里是有漏掉的字，整句诗该怎么念呢？”

“我很乐意帮助你，”我回答道，随即念出正确的引文：“必有人

来自朕之骨肉，而为复仇者！

）的。”

“多么愚蠢呀！竟连这么一个字也会忘掉，顺便问一下，你自

称有遗忘必有其因。我很好奇，想知道在这个例子中我是怎样遗

忘这个不定代词‘有人’

我觉得解析它有助于我对例子的收集工作，所以我欣然接受

了这次挑战。我说：“我只要求你，不要有任何明确的目的，把你的

注意力完全集中到这个被遗忘的字上，然后坦白地、不加批判地把

一切出现在你脑海中的东西都告诉我。”

“好的。那么，我有一个比较可笑的想法冒了出来，即要把这

的《梦的解析》一书。

这是把隐藏着的意念引入意识界所用的一般方法。参见弗洛伊德
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西蒙（

恩保罗

世主的化身。”

“这个想法与你漏掉那个拉丁字之前我们所讨论的主题之间

并不是一点关系都没有。”

“是的，我接下来想到了我最近在意大利报纸上读过的一篇文

章。我记得它的题目叫《圣奥古斯丁谈女人》。你觉得这有什么含

义呢？”

“我正等着你说下去。”

“现在我所想到的事与我们所谈的主题之间一点关系也没

有。”
”

“请别用批判的眼光看它，请

“好的，我明白，我记起上周旅途中遇到的一位神采飘逸的老

绅士。他实在是颇有点古人风范，他看起来就像一只凶猛的巨鹏。

如果你对他的名字有兴趣的话，我可告诉你，他叫本尼迪克特

。”

、圣奥古斯丁（

“不管怎么说，你已经说出了不少圣者与教会神父：圣西蒙

）和圣本尼迪克特

“那是什么意思？”“我不知道。”“接下来，你又想到了什么？”

个字分成两半： （液）。”（无）和

“我想到了：遗迹（ 液化（

液体（

流动性

。到目前为止，你发现了什么没有？”

“当然还没有，请继续吧。”

的“现在我想到，”他带着嘲笑的口吻继续道，“特连特（

。两年前，我在特连特的教堂里看见过他的遗物。

刚才我想到谴责那些反对犹太人的血腥镇压重又降临，想到克莱

的著作，著作中他把所有这些牺牲者都视为救

（
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外，这三个人的名字也都是他们的姓，就像 中的

。我记得还有一位教会神父姓奥里金（ 。此

）和他的圣血奇“现在我想到圣贾纽埃里厄斯（

迹。我觉得我现在的思绪已非我的意志所能控制的了。”

）与圣奥古斯丁

样
”

“请稍等一下，圣贾纽埃里厄斯（

）都与日历的月份名有关。你能告诉我那个圣血的

奇迹吗？”

“你真的没听说过吗？他们把圣贾纽埃里厄斯（

的血保存在那不勒斯（

我记错了吗？他叫加

）教堂里的一个小瓶子里。每到某一

个节庆之日，圣血就会奇迹般地融化。人们非常关心这个奇迹，如

果它被延迟出现，人们就会变得非常激动，就像那次法军占领本城

时所发生的情形那样。当时的法军统帅

里博尔迪（ ）吧 ？ 把教堂的牧师请了出来，伸手指向

在教堂门外的雄壮军容，让他明白，他希望奇迹马上出现。事实

上，奇迹确实出现了⋯⋯”

“嗯，继续下去，为什么停下来了呢？”

“又有些事进人我的脑海中来⋯⋯，但那关系到个人的隐私问

题，不好说出口⋯⋯，而且，我看不出其中有什么关联，也看不出有

什么必要把它说出来。”

“有没有关联由我来判断。当然，我不能强迫你说出某些令你

不愉快的事，但是那样的话，你就无法从我这了解到你为什么会忘

了 ’这个字。”

从她那儿

“真的吗？你真的那样认为？好吧，我忽然想起一位女士来，

，我听到了一个令我们俩都很尴尬的消息。”
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’分成两半，并且联

液化（ 液体（ 。要我提醒

）是如何进入你的脑海中吗？圣西蒙

）是你从遗物（

候，还只是个小孩。”

）的，但是所

“请不要再说下去了。即使我真的那么想过的话，我也希望你

不要把这些想法看得太严重。不管如何，我愿意向你承认，这位女

士是位意大利人，我是和她一块游玩那不勒斯（

有这些难道不会是种巧合吗？”

“究竟你能否用巧合来解释所有这些关联，就留给你自己去判

断了。然而我却可以告诉你，每一个类似的例子，只要你着手去分

析它，都会得到这么引人注目的巧合。”

这个脚注是弗洛伊德

的注意，并激发了热烈的讨论。由此，布洛伊勒（

年加上的：这个小小的分析曾引起广泛

尝试着用数学方法

证明精神分析解释法的可信性，并且得出一个结论，即它比成千上万个未受

攻击的医学“真理”还具有更高的可能性，它之所以处于不利的地位，乃是因

为我们还不习惯于用科学的眼光来处理心理学的可能性问题。

’这个无足轻重的字？”

“是不是她的月经不来了？”

“你怎么猜出来的？”

）的奇迹幻化成一幅有关女性经期的巧妙错觉了。”

“猜它并不难。你一直都在为我们准备着答案。想想与月份同

名的圣者们，在特定的一天里融化的凝血，干扰影响奇迹发生，强力

威胁使得奇迹被恩准出现，否则⋯⋯事实上，你已把圣贾纽埃里厄

斯（

“我根本没想到这一点。你真的认为正是这种焦躁的期待心

理使我不能说出‘

“对我而言这是千真万确的。你把‘

想到遗物（

你圣西蒙（

）这个主题联想到的，并且牺牲的时

第 13 页



页）所述的那个原则：错误的替代忆起的出现与

弗洛伊德在《梦的解析》一书的第一版序中对选用分析梦的材料有类

很可能

衍化出来的） （从我的骨肉），是从“ 分开后的

他接着以非常怀疑的口吻说： 之所以记得那么清楚，那么牢固，很显

然是因为它是这一诗句中的第一个字的关系。当我让他把所有的注意力集

中在 的联想上时，他便想到了

与“

放进诗句里（

（有人）这两个

心理分析之间关于替代忆起的区别。在后一个例子中，似乎也曾伴随着替代

现象的形成。当我后来再问我的旅伴，他是否在努力回忆那个忘掉的字的过

程中想到什么替代品时，他告诉我，起初他想把“

（驱邪）因此我非常坚信

这个字的联接而实现的。然而这些并

在被忆起时得到的强化已经具有了替代作用的价值。这种替代很可

能是由那些圣者的名字经由

年版新加的）［另一方面，威尔森（ ）在

的强化对理解这个例子具有非常重要的意

不重要。（下面两句是

年强调了一个事实，即

（驱义。因为对通过流产而去掉不想要的小孩这个被抑制的想法，

效性。

邪）是它的最好的替代符号。我很感激这个看法，它并不削弱我的分析的有

然而看起来似乎很有可能，任何形式的替代忆起都是一种（转下页注）

似的言论。

更细心的观察减少了“辛诺雷里”

因此，当一位非精神病患者的陌生人接受这种心理分析

这个小小的分析对我意义重大，因此我很感激我的这位旅行

时的同伴。其理由如下：首先，因为在这个例子中，我能够运用我

平常所得不到的材料。对这本书里有关日常生活的心理功能的干

扰的例子，大多数我都不得不依赖于我自己的自我观察。我尽量

避免引用我的精神病患者所曾提供的丰富得多的资料，因为我深

怕别人会提出异议。认为心理功能的干扰现象只是精神病的结果

与表现。

单字遗忘，因而证

时，我觉得它实在很有特殊的价值与意义。另外，这个分析的重要

性还表现在：它解释了一个并无替代忆起现象的

实了前章（见第

否，并不构成任何重大的区别。
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）这个例子的主要价值，在于它和“辛诺雷但是“有人”

里” ）那个例子之间的差别。在“辛诺雷里”

止。然而，它的内容却与包含着“辛诺雷里”

那个例子里，名词的忆起被不久前一股思潮的后效所干扰，并被中

）这个名字

的新话题之间没有明确的联系。只是被抑制的主题与被遗忘的名

另一方面，在“有人”

词之间有着邻近的关系，但这足以在这两个主题之间找到一个外

）这个例子里，我们看不到在的联系。

）这个例子中记忆的干

这种独立的被抑制的主题，它不久前还处于人的意识状态之中，被

抑制后以干扰的形态出现。“有人”

）那样预言新的一代将对压迫者进行报

扰来自引文中的题材，因为潜意识中的对立使得这个题材被抑制。

这种情形可由如下解释。说话的人正在为他这一代人的权益被剥

夺而悲痛，他像黛朵（

复。他是这样表达了对后代的期望的。就在这个时候，他被一个

（接上页注）由于固定的迹象

迹象

尽管有可能是一个有特色且富有启示性的

受抑制而引起的有意遗忘所产生的。替代的形成甚至可能不是由

）这个例子里，虽然我

错误的替代名字来显现，而是通过对与被遗忘的名字有密切相关的一个成分

的强化而表现出来的。例如，在“辛诺雷里”

仍记不起那位艺术家的大名，但我对他的壁画及挂在画旁边的他的肖像却记

忆犹新，甚至比往常我所能记得的还要清楚些。在另一个例子，也是在

年发表的论文里，有关一次我非常不愿意做的拜访，那是在偏僻的城镇里，我

无论如何都想不起那条街的名字，但却记得房子的号码，似乎很可笑，它是那

么地清楚，然而平常我却是很难想得起这个号码的。

）这个例子里的两个弗洛伊德并不完全相信在“辛诺雷里”

）壁画的题材十分相近的想法。

主题之间没有内在的联系。毕竟仔细探究有关“死亡与性生活”这个被抑制

的主题，我们可以得到一个与欧威特（

卡普医生（弗洛伊德在《梦的解析》一书中提到：理查德 ）认

）墓地有关。为这儿的联系与参观欧威特附近的伊特鲁里亚（
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我们已经学到了遗忘的第二个机制

尽管我们很需要他们来报复。”这种矛盾

矛盾的想法所阻：“你真的这么期望于后代？并不是那样。假如你

刚刚得到一个消息，说你已有一个后代，你现在该多难堪呀！实在

的，你并不想有后代

）那个例子一样，经由当时的理念的想法像“辛诺雷里”

与被抑制的期望这两个成分之间的外在联系而建立起来，不过，这

次它是以伪装形式利用迂回的随意方式表现的。与“辛诺雷里”

）那个例子的另一个重要的共同点在于矛盾源于抑制的

主题，并且导致注意力的转移。

关于名字的遗忘的这两个范例中，竟有这么多表面上的差异

和内涵上的相关之处。

经由抑制作用而引起的内在矛盾，导致思想上的干扰。我认为遗

忘的这两个机制都易于明白，在以后的讨论中，我们将会不断地再

次遇到它。

弗洛伊德把“名词的遗忘”写成“名字的遗忘”，这有可能是疏忽所
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“科林斯新娘”

雅典（

在考察完第二章所述的外国语字序的遗忘机制后，可能会使

我们感兴趣于一个问题，即是否在我们本国语字序的遗忘上需要

一种不同的解释方法？通常我们都不会奇怪于这种现象，即一个

公式或一首诗背得很熟，但过不多久，重新忆起时，就会出现更改

或遗漏。但是，因为这种遗忘并不对整个新学的东西有统一的影

响，相反地，只是记不起其中某一特定部分而已，因此，拿几个例子

来加以考察分析是值得的。

我的一位年轻同事在一次谈话时告诉我，他认为本国诗句的

遗忘与外国字序中的单个成分的遗忘之间有着相似的动机是很有

可能的。当时，他就此做了一个实验。我问他要以哪首诗做实验，

他选了一首他非常喜欢的，并自认为至少能够背熟几节的诗，题为

到

。刚开始忆起，他就被莫

名其妙地卡住了。问我：“旅游路线到底是从科林斯（

”我也犹，还是从雅典（ ）到科林斯（

豫了一下，直到我注意到这首诗并未涉及旅游路线时，我不禁哑然

，歌德（“科林斯桥 ）的诗。

页为止，乃是 年版的最早部分内容。下便会详细指出。本章到

本章是 年版新加的。许多新的材料是后来版本中添加的，以
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